	Cytundeb i wneud gorchymyn rhieni yng nghyswllt fy mhlentyn
	
	Agreement to the making of a parental order in respect of my child

	Adran 54 o Ddeddf Ffrwythloni Dynol ac Embryoleg 2008
	
	Section 54 of the Human Fertilisation and Embryology Act 2008

	
	
	

	Enw'r plentyn
...................................................................................
	
	Name of child 

………………………………………….........................

	Cyn llofnodi’r ffurflen hon fe’ch cynghorir i geisio cyngor cyfreithiol ynghylch cytuno i wneud gorchymyn rhieni a’r effaith ar eich hawliau rhieni.  Os ydych yn gwneud y cytundeb hwn y tu allan i’r Deyrnas Unedig, dylech geisio cyngor cyfreithiol am y gyfraith yn y wlad dan sylw.  Gallai cyngor cyfreithiol a ariennir gan arian cyhoeddus fod ar gael gan y Gwasanaeth Cyfreithiol Cymunedol. Gallwch gael gwybodaeth am hyn neu ddod o hyd i dwrnai drwy’r Gwasanaeth Cyfreithiol Cymunedol yn www.clsdirect.org.uk neu drwy ffonio 
0845 345 4 345
	
	Before signing this form you are advised to seek legal advice about agreeing to the making of a parental order and the effect on your parental rights.  If you are making this agreement outside the United Kingdom you should seek legal advice about the law in the country concerned.  Publicly funded legal advice may be available from the Community Legal Service. You can get information about this or find a solicitor through CLS Direct on www.clsdirect.org.uk or by telephoning 0845 345 4 345 

	
	
	

	Rwy'n cytuno i orchymyn rhieni gael ei wneud yng nghyswllt _________________________________
__________________ (fy mhlentyn), sef y plentyn y mae'r copi ardystiedig sydd ynghlwm o'r cofnod yn y Gofrestr Genedigaethau Byw yn berthnasol iddo, o blaid 

*[________________________________________
(y darpar rieni a enwyd)]
	
	I agree to a parental order being made in respect of _________________________________________
(my child), who is the child to whom the attached certified copy of the entry in the Register of Live Births relates. in favour of 

*[________________________________________(the named prospective parents)] 

	
	
	

	Os gwneir gorchymyn rhieni yng nghyswllt fy mhlentyn, rwy’n deall na fyddaf mwyach yn gyfreithiol yn cael fy nhrin fel y rhiant ac y bydd fy mhlentyn yn dod yn rhan o deulu'r ceisyddion.
	
	If a parental order is made in respect of my child, I understand that I will no longer legally be treated as the parent and that my child will become a part of the applicants’ family.

	
	
	

	Deallaf y caniateir i mi dynnu fy nghaniatâd yn ôl ar unrhyw adeg nes y bydd y llys yn gwneud y gorchymyn rhieni. Os byddaf yn tynnu fy nghytundeb yn ôl ac eisiau i’m plentyn gael ei ddychwelyd ataf, deallaf fod yn rhaid i mi hysbysu’r llys fy mod wedi newid fy meddwl a bod yn rhaid i mi, ar bob achlysur, weithredu drwy’r llys ac na ddylwn gysylltu’n uniongyrchol â’r ceisyddion.
	
	I understand that I may withdraw my agreement at any time until the court makes the parental order. If I do withdraw my agreement and want my child returned to me, I understand that I must notify the court that I have changed my mind and I must, at all times, act through the court and not approach the applicants directly.

	
	
	

	Nid wyf wedi derbyn unrhyw daliad na gwobr gan unrhyw berson sy’n gwneud trefniadau ar gyfer y gorchymyn mabwysiadu ar gyfer fy mhlentyn.
	
	I have not received any payment or reward from any person making arrangements for the parental order for my child.

	
	
	


	*[Yr wyf wedi cymryd cyngor cyfreithiol] / *[Nid wyf wedi cymryd cyngor cyfreithiol, ond fe’m cynghorwyd i wneud hynny], ynghylch cytuno i orchymyn rhieni gael ei wneud yng nghyswllt fy mhlentyn a’r effaith ar fy hawliau rhieni. 
*(dileer fel sy'n briodol)
	
	*[I have taken legal advice] / *[I have not taken legal advice, but I have been advised to do so], about giving agreement to a parental order being made in respect of my child and the effect on my parental rights. 
*(delete as appropriate)

	
	
	

	Yr wyf yn cytuno’n ddiamod, a chyda dealltwriaeth lawn o beth y mae hyn yn ei olygu, i orchymyn rhieni gael ei wneud yng nghyswllt 

_________________________________________
(fy mhlentyn) o blaid

*[________________________________________
(y ceisyddion]
	
	I agree unconditionally and with full understanding of what is involved, to the making of a parental order in respect of 

_________________________________________
(my child) in favour of 

*[________________________________________
(the applicants]

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Llofnod.......................................................................
	
	Signed....................................................................

	
	
	

	ar y ................................................. diwrnod o ....................................................... 20xx
	
	on..................................................... day of .............................................................. 20xx

	
	
	

	
	
	

	Datganiad tyst
	
	Witness statement

	
	
	

	Llofnodwyd y ffurflen hon gan ...................................................................................
	
	This form was signed by ...................................................................................

	
	
	

	ar y ................................................. diwrnod o ....................................................... 20xx
	
	on..................................................... day of .............................................................. 20xx

	
	
	

	
	
	

	ger fy mron i (printiwch yr enw llawn)
...............................................................................
	
	before me (print full name)
...............................................................................

	
	
	

	Llofnod.......................................................................
	
	Signed........................................................................

	
	
	

	Swydd y tyst* 
...................................................................................
	
	Office of witness* ….………………………………………………………...

	
	
	

	Cyfeiriad y tyst ...................................................................................
...................................................................................
...................................................................................
...................................................................................
...................................................................................
	
	Address of witness ................................................................................... ................................................................................... ................................................................................... ................................................................................... ...................................................................................

	
	
	

	*Yng Nghymru a Lloegr rhaid i swyddog o’r Gwasanaeth Cynghori a Chynorthwyo Llys i Blant a Theuluoedd (Cafcass) fod yn dyst i'r ffurflen hon, neu, lle bo'r plentyn fel arfer yn byw yng Nghymru, swyddog achosion teuluol Cymru.
	
	* In England and Wales this form must be witnessed by an officer of the Children and Family Court Advisory and Support Service (Cafcass) or, where the child is ordinarily resident in Wales, by a Welsh family proceedings officer.


	A101A Cytundeb i wneud gorchymyn rhiant yng nghyswllt plentyn
	
	A101A Agreement to the making of a parental order in respect of a child



